Two Unexcused Absences in a Month Letter
It is important to designate a second staff member who parents can easily reach by phone to schedule the conference.  

Date 

Name

Address


Kính Gởi (Parent/Guardian):

Thư này thông báo cho quý vị biết rằng (Student’s name) đã vắng mặt không lý do vào các ngày sau đây: (dates of unexcused absences). 
Sự vắng mặt không lý do là khi một học sinh vắng mặt chủ yếu vào ngày học mà không có lý do hợp lý từ một phụ huynh hoặc giám hộ chính thức. Để biết thêm thông tin, xin tham khảo chính sách đến trường của nha học chánh chúng tôi.
Như quý vị biết, việc đến trường hàng ngày là điều quyết định sự thành công trong học tập của một học sinh. Đó là lý do mà Tiểu Bang Washington ban hành một luật về việc đến trường.  Đạo luật (RCW 28A.225.020 và RCW 28A.225.030) ban rằng nếu một học sinh có hai ngày vắng mặt không lý do trong một tháng, thì nhà trường phải sắp xếp một cuộc họp với phụ huynh hoặc giám hộ và học sinh. Mục đích của cuộc họp là thảo luận các bước mà mỗi chúng ta sẽ thực hiện để loại bỏ hoặc giảm bớt các ngày vắng mặt của con em quý vị. 
Chúng tôi muốn làm việc cùng với quý vị để con em của quý vị không tiếp tục bỏ học mà không có một lý do hợp lý.  Chúng tôi đã sắp xếp một cuộc họp để thảo luận vấn đề này với quý vị và con em của quý vị (name/last name of student) vào (date of meeting) tại (location of meeting) lúc (time of meeting).  Các nhân viên nhà trường sau đây cũng sẽ tham gia: (Names of school officials).

Xin gọi cho tôi theo số (phone number) hoặc e-mail cho tôi tại (e-mail address) nếu ngày giờ họp này không thuận tiện. Nếu tôi không trả lời khi quý vị gọi, xin liên lạc (Insert second contact person) theo số (insert a second phone number or e-mail address) để sắp xếp cuộc họp.
Cuộc họp này sẽ diễn ra vào ngày, giờ và địa điểm trên đây nếu quý vị không gọi chúng tôi để sắp xếp lại.  
Cám ơn quý vị đã hỗ trợ đẩy mạnh việc đến trường thường xuyên. Tôi rất mong được gặp quý vị.
Trân Trọng Kính Chào,

VI

